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Reynard the fox is one of the most intriguingly secular and sacrilegious medieval literary creations;
and yet, despite its undoubted popularity in France, _le Roman de Renart_ had previously been
regarded as unknown in fourteenth-century England. Rather than the Roman itself, its intermediate
works were regarded as sources of inspiration for artistic representations such as Chaucer's
"Nun's Priest Tale" among others. More recently, it has been argued that the romance was known
to the author of _Sir Gawain and the Green Knight_, and that this poet's knowledge of the former
work may have, in Elizabeth Brewer's words, "endowed the [latter] work with profundity of
meaning."

My research reveals that French literary materials including _le Roman de Renart_, and possibly its
fourteenth-century descendants were available in fourteenth-century England, and could have
furnished the poet of the alliterative Morte Arthure with a complex source of literary inspiration.
Mordred appears twice with the epithet "the Malebranche" in the _Morte Arthure_, yet significantly
this epithet does not appear elsewhere in Arthurian tradition. Early editors of the text either
remained silent about, or posited a possible lost source for, this reference. Mary Hamel alone
points out Dante's influence on the poem, although her view has been dismissed or largely been
ignored. Here, | explore a further possible, unexpected source for this epithet, among French
literary sources, which perhaps has repercussions concerning the original meaning of "the
Malebranche", and also argue that this French work, together with Dante's _Inferno_, are highly
significant given the context of late fourteenth-century religious and social uneasy conflicts. My
paper given in the International Arthurian Congress in 2017 was well-received by both English and
French Arthurian scholars, and is currently in preparation for contributing to a notable Arthurian
journal by the recommendation of its editor.
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the Alliterative _Morte Arthure_ and its thematic significance in European literary context
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Reynard the fox is one of the most intriguingly secular and sacrilegious medieval literary creations; and yet, despite its undoubted
popularity in France, _le Roman de Renart_ had previously been regarded as unknown in fourteenth—century England. Rather than the
Roman itself, its intermediate works were regarded as sources of inspiration for artistic representations such as Chaucer’s “Nun’s
Priest Tale” among others. More recently, it has been argued that the romance was known to the author of _Sir Gawain and the
Green Knight_, and that this poet’ s knowledge of the former work may have, in Elizabeth Brewer’ s words, “endowed the [latter] work
with profundity of meaning.”

My research reveals that French literary materials including _le Roman de Renart_, and possibly its fourteenth—century descendants
were available in fourteenth—century England, and could have furnished the poet of the alliterative Morte Arthure with a complex
source of literary inspiration. Mordred appears twice with the epithet “the Malebranche” in the Morte Arthure_, yet significantly this
epithet does not appear elsewhere in Arthurian tradition. Early editors of the text either remained silent about, or posited a possible
lost source for, this reference. Mary Hamel alone points out Dante’ s influence on the poem, although her view has been dismissed or
largely been ignored. Here, I explore a further possible, unexpected source for this epithet, among French literary sources, which
perhaps has repercussions concerning the original meaning of “the Malebranche”, and also argue that this French work, together with
Dante’ s _Inferno_, are highly significant given the context of late fourteenth—century religious and social uneasy conflicts. My paper
given in the International Arthurian Congress in 2017 was well-received by both English and French Arthurian scholars, and is
currently in preparation for contributing to a notable Arthurian journal by the recommendation of its editor.
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